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 שרשי השעבוד

Yoseph & His Brothers: The Genesis of Subjugation 
 
 תלמוד בבלי מסכת שבת דף י עמוד ב  (1

ואמר רבא בר מחסיא אמר רב חמא בר גוריא אמר רב: לעולם אל ישנה אדם בנו בין הבנים, שבשביל משקל שני 
 נתקנאו בו אחיו, ונתגלגל הדבר וירדו אבותינו למצרים. -שנתן יעקב ליוסף יותר משאר בניו  סלעים מילת

 

 שמות פרק א  (2

אוּ: ָּֽ וֹ בָּ ישׁ וּבֵיתִ֖ ב אִִ֥ ת יַעֲק ֵ֔ יְמָה אֵֵ֣ ים מִצְרָָ֑ אִִ֖ ל הַבָּ רָאֵֵ֔ נֵֵ֣י יִש ְ מוֹת֙ בְּ ה שְׁ לֶּּ ה: )א( וְאֵֵ֗ י וִיהוּדָָּֽ וֹן לֵוִִ֖ מְעֵ֔ ן שִׁ ן: )ב( רְאוּבֵֵ֣ ן וּבִנְיָמִָּֽ ִ֖ שכִָ֥ר זְבוּל  ָ ר: )ג( יִש ּ ָּֽ ִ֥ד וְאָשֵׁ י גָּ לִִ֖ ן וְנַפְתָּ ִ֥ )ה(  )ד( דָּ

שׁ  ים נָָ֑פֶּ בְעִֵ֣ ב שִׁ ךְ־יַעֲק ִ֖ רֶּ י יֶֽ שׁ י צְאִֵ֥ ֶ֛פֶּ ל־נֶּ י כָּ ף וַָּֽיְהִֵ֗ יִם:וְיוֹסִֵ֖ ִ֥ה בְמִצְרָָּֽ ָּ֤מָת  הָיָ וּא:יוֹסֵף֙ )ו( וַיָ וֹר הַהָּֽ ל הַדִּ֥ יו וְכ ִ֖ חֵָ֔ ד  וְכָל־אֶּ מְא ֵ֣ וּ בִּ ָּֽעַצְמִ֖ וּ וַיַ וּ וַיִרְבִּ֥ רְצֶ֛ יִשְׁ ר֧וּ וַָּֽ ל פָּ רָאֵֵ֗ )ז( וּבְנֵֵ֣י יִש ְ

ם:  ץ א תָָּֽ רֶּ לִֵ֥א הָאִָ֖ מָּ ד וַתִּ  מְא ָ֑
ת־) ע אֶּ א־יָדִַ֖ ר ל ָּֽ ִ֥ יִם אֲשֶּׁ שׁ עַל־מִצְרָָ֑ ךְ־חָדִָ֖ לֶּ ָּֽ ף:ח( וַיִָ֥קָם מֶּ נּוּ: יוֹסֵָּֽ ָּֽ וּם מִמֶּּ ב וְעָצִ֖ ל רִַ֥ רָאֵֵ֔ נֵֵ֣י יִש ְ ם בְּ ה עַַ֚ וֹ הִנֵֵּ֗ ל־עַמָּ֑ ר אֶּ אמֶּ י־ )ט( וַי ִ֖ ָּֽ ה כִּ ה וְהָיָָ֞ ן־יִרְבֵֶּּ֗ וֹ פֶּּ ה לָ֑ מִָ֖ תְחַכְּ בָה נִָּֽ )י( הִָ֥

רֶּ  נוּ וְעָלִָ֥ה מִן־הָאָָּֽ ִ֖ ינוּ וְנִלְחַם־בָּ נְאֵֵ֔ ם־הוּא֙ עַל־ש  ֵ֣ ף גַּ אנָה מִלְחָמָה֙ וְנוֹסַָּ֤ ָּ֤ ת־פִּ  ץ:תִקְרֶּ ה אֶּ נוֹת֙ לְפַרְע ֵ֔ י מִסְכְּ ן עָרֵָּ֤ בֶּ ם וַיִִּ֜ סִבְל תָָ֑ וֹ בְּ עַן עַנּ תִ֖ ים לְמִַ֥ י מִסִֵּ֔ רֵֵ֣ ימוּ עָלָיו֙ ש ָ ָּ֤ ם )יא( וַיָש ִ ת ִ֖
ס: ת־ רַעַמְסֵָּֽ רָ  וְאֶּ נִֵ֥י יִש ְ נִֵ֖י בְּ צוּ מִפְּ ץ וַיָק ֻ֕ ה וְכֵֵ֣ן יִפְר ָ֑ ִ֖ ִ֥ן יִרְבֶּּ וֹ כֵּ וּ א תֵ֔ ר֙ יְעַנֵּ֣ ל:)יב( וְכַאֲשֶּׁ ךְ: אֵָּֽ רֶּ פָָּֽ ל בְּ רָאִֵ֖ נִֵ֥י יִש ְ ת־בְּ יִם אֶּ דוּ מִצְרֶַ֛ ה  )יג( וַיַעֲבִ֧ ה קָשֵָׁ֗ עֲב דֵָ֣ ם בַּ ת־חַיֵיהִֶּּ֜ )יד( וַיְמָרְר֨וּ אֶּ

ךְ: פָָּֽרֶּ ם בְּ ִ֖ וּ בָהֶּ ר־ עָבְדִ֥ ם אֲשֶּׁ דָתֵָ֔ ל־עֲב ֵ֣ ת כָּ ה אֵַ֚ ָ֑ דֶּ ָ ש ּ ה בַּ ים וּבְכָל־עֲב דִָ֖ ר֙ וּבִלְבֵנִֵ֔ מֶּ ח ֹ֙ ֵ֣  בְּ ר֙ מֶּ אמֶּ נִִ֖ית )טו( וַי ֹ֙ ֵ ם הַשּׁ ִ֥ ה וְשֵׁ פְרֵָ֔ אַחַת֙ שִׁ ָּ֤ם הָָּֽ ר שֵׁ ת אֲשֶּׁ֨ עִבְרִי ָ֑ ת הָָּֽ ד ִ֖ מְיַלְּ יִם לַָּֽ ךְ מִצְרֵַ֔ לֶּ
ִ֥  פּוּעָָּֽה: וֹ וְאִם־בַּ ן א תֵ֔ ֵ֣ ן הוּא֙ וַהֲמִתֶּּ ִ֥ ן עַל־הָאָבְנָָ֑יִם אִם־בֵּ ִ֖ וֹת וּרְאִיתֶּ עִבְרִיֵ֔ ת־הָָּֽ ן֙ אֶּ דְכֶּ יַלֶּּ ר בְּ אמֶּ יָה:)טז( וַי ֵ֗ וא וָחָָּֽ ר )י ת הִִ֖ ֶ֛ אֲשֶּׁ וּ כַּ א עָש ֵ֔ ים וְל ֵ֣ אֱל הִֵ֔ ת־הֵָ֣ ד ת֙ אֶּ מְיַלְּ אןָ הַָּֽ ָּ֤ ירֶּ ז( וַתִּ

ים: ת־ הַיְלָדִָּֽ ִ֖יןָ אֶּ חַיֶּ יִם וַתְּ ךְ מִצְרָָ֑ לֶּ ֵ֣ ן מֶּ ִ֖ ִ֥ר אֲלֵיהֶּ בֶּּ ָ֑ה וַ  דִּ ר הַזֶּ בֵָ֣ ן הַדָּ ִ֖ יתֶּ וּעַ עֲש ִ ן מַדִּ֥ ר לָהֵֶּ֔ אמֶּ ת וַי ֵ֣ ד ֵ֔ מְיַלְּ יִם֙ לַָּֽ ךְ־מִצְרַֹ֙ לֶּ ָּֽ א מֶּ ים:)יח( וַיִקְרָָּ֤ ת־הַיְלָדִָּֽ ִ֖יןָ אֶּ חַיֶּ ד ת֙  תְּ מְיַלְּ רְןָ הַָּֽ )יט( וַתּ אמַָּ֤
 ִ֖ ן הַמְיַלֶּּ ֶ֛ ב֧וֹא אֲלֵהֶּ ם תָּ רֶּ טֶּ֨ ה בְּ נָּ וֹת הֵֵ֔ י־חָיֵ֣ ָּֽ ת כִּ עִבְרִי ָ֑ ת הָָּֽ צְרִי ִ֖ ים הַמִּ ֶ֛ שִׁ א כַנָּ י ל ֧ ֵ֣ ה כִּ רְע ֵ֔ ל־פַּ ת וְיָלָָּֽדוּ:אֶּ ב דֶּ רֶּ ת וַיִ֧ ד ָ֑ מְיַלְּ ים לַָּֽ ב אֱל הִִ֖ ִ֥יטֶּ ד: )כ( וַיֵ וּ מְא ָּֽ ָּֽעַצְמִ֖ י־ הָעֶָ֛ם וַיַ ָּֽ י כִּ )כא( וַיְהִֻ֕

ים: ָּֽ תִּ ם בָּ ִ֖ ים וַיִַ֥עַש  לָהֶּ ת־הָאֱל הִָ֑ ת אֶּ ד ִ֖ מְיַלְּ וּ הַָּֽ רְאִ֥ וּן: יָֽ חַיָּֽ ִ֖ת תְּ הוּ וְכָל־הַבַּ לִיכ ֵ֔ שְׁ רָה֙ תַּ וֹד הַיְא ֹ֙ ן הַיִלֵּ֗ ֵ֣ ל־הַבֵּ ר כָּ וֹ לֵאמ ָ֑ ה לְכָל־עַמִּ֖ רְע ֵ֔   )כב( וַיְצֵַ֣ו פַּ
And these are the names of the sons of Israel, who came to Egypt, with Jacob, every man with his household. Reuben, Simeon, Levi, and 
Judah, Issachar, Zebulun, and Benjamin, Dan, and Naphtali, Gad, and Asher.And all the souls who came from the loins of Jacob were 
seventy souls; for Joseph was in Eg ypt already. And Joseph died, and all his brothers, and all that generation. And the people of Israel 
were fruitful, and increased abundantly, and multiplied, and became exceedingly mighty; and the land was filled with them. And there arose 
up a new king over Egypt, who knew not Joseph. And he said to his people, Behold, the people of the children of Israel are more and mightier 
than we; Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it may come to pass, that, when there would be any war, they should 
join our enemies, and fight against us; and so get them out of the land. Therefore they did set over them taskmasters to afflict them with 
their burdens. And they built for Pharaoh treasure cities, Pithom and Raamses. But the more they afflicted them, the more they multiplied 
and grew. And they were mortified because of the people of Israel. And the Egyptians made the people of Israel serve with rigor; And they 
made their lives bitter with hard slavery, in mortar, and in brick, and in all kinds of service in the field; all their service, which they made 
them serve, was with rigor. And the king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, and the name of one was Shiphrah, and the name of the 
other Puah; And he said, When you do the office of a midwife to the Hebrew women, and see them upon the stools; if it is a son, then you 
shall kill him; but if it is a daughter, then she shall live. But the midwives feared God and did not as the king of Egypt commanded them, 
but saved the male children alive. And the king of Egypt called for the midwives, and said to them, Why have you done this thing, and have 
saved the male children alive? And the midwives said to Pharaoh, Because the Hebrew women are not as the Egyptian women; for they are 
lively and deliver before the midwives come to them. Therefore God dealt well with the midwives; and the people multiplied, and became 
very mighty. And it came to pass, because the midwives feared God, that he made them houses.  And Pharaoh charged all his people, saying, 
Every son who is born you shall throw into the river, and every daughter you shall let live. 

 פרק לז בראשית  (3

הוּ )כ(  וּ וְנַָּֽהַרְגֵֵ֗ ה׀ לְכֵ֣ ֵ֣ הוּ֙ וְעַתָּ לִכֵֹ֙ וֹת וְנַשְׁ ד הַבּ רֵ֔ אַחֵַ֣ יו:בְּ וּ חֲל מ תָָּֽ ה מַה־יִהְיִ֖ ֻ֕ ִ֥ה רָעִָ֖ה אֲכָלָָ֑תְהוּ וְנִרְאֶּ רְנוּ חַיָ נּוּ  וְאָמַֻ֕ ִ֖ א נַכֶּּ ר ל ִ֥ אמֶּ ם וַי ֻ֕ לִֵ֖הוּ מִיָדָָ֑ ן וַיַצִּ ע רְאוּבֵֵ֔ מֵַ֣ )כא( וַיִשְׁ

שׁ: כוּ־דָם֒ )כב נָָּֽפֶּ פְּ שְׁ ם׀ רְאוּבֵן֘ אַל־תִּ ֵ֣ ר אֲלֵהֶּ אמֶּ יכוּ ( וַי ֨ לִֵ֣ רהַשְׁ דְבֵָּ֔ מִּ ר בַּ ֵ֣ ה֙ אֲשֶּׁ וֹר הַזֶּ ל־הַבָּּ֤ וֹ אֶּ יו: א תֵ֗ ל־אָבִָּֽ וֹ אֶּ יבִ֖ ם לַהֲשִׁ ָּ֤יל א תוֹ֙ מִיָדֵָ֔ עַן הַצִּ וֹ לְמֵַ֗ לְחוּ־בָ֑ שְׁ ִ֖ד אַל־ תִּ  וְיָ

חָָ֑  ל־אֶּ ף אֶּ ִ֥א יוֹסִֵ֖ ר־בָּ אֲשֶּׁ ָּֽ י כַּ יו:)כג( וַָּֽיְהִֻ֕ ר עָלָָּֽ ִ֥ ים אֲשֶּׁ ִ֖ סִּ ת הַפַּ נֶּ ת ִ֥ ת־כְּ וֹ אֶּ נְתֵּ֔ תָּ ת־כּ  ת־יוֹסֵף֙ אֶּ יטוּ אֶּ ָּ֤ הוּ )כד(  יו וַיַפְשִׁ ח ֵ֔ קָּ כוּ וַיִ֨ לִִ֥ רָהוַיַשְׁ וֹ הַבּ ָ֑ יִם: א תִ֖ וֹ מָָּֽ ין בִּ֖ ק אִֵ֥ וֹר רֵֵ֔  וְהַבֵּ֣

 
 בראשית פרק מז  (4

ץ   רֶּ ֵ֣ אֶּ ץ בְּ רֶּ ב הָאִָ֖ מֵיטִַ֥ יִם בְּ ץ מִצְרֵַ֔ רֶּ ֵ֣ אֶּ זָה֙ בְּ ָּ֤ם אֲח  ן לָהֶּ חָיו֒ וַיִתֵּ֨ ת־אֶּ יו וְאֶּ ת־אָבִֵ֣ ב יוֹסֵף֘ אֶּ ֵ֣ ה:וַיוֹשֵׁ ִ֥ה פַרְע ָּֽ ר צִוָּ ִ֖ אֲשֶּׁ יו  רַעְמְסֵָ֑ס כַּ ת־אָבִֵ֣ ָּ֤ל יוֹסֵף֙ אֶּ וַיְכַלְכֵּ
ם ִ֖חֶּ יו לֶּ ֵ֣ית אָבִָ֑ ל־בֵּ ת כָּ יו וְאִֵ֖ חֵָ֔ ת־אֶּ ף: וְאֶּ ָּֽ י הַטָּ עֱבִִ֥ ...לְפִִ֥ ם הֶּ ת־הָעֵָ֔ ֨ יִם וְעַד־קָצֵָּֽהוּ:וְאֶּ ים מִקְצִֵ֥ה גְבוּל־מִצְרִַ֖ עָרִָ֑ וֹ לֶּ א ...יר א תִ֖ ם הֵן֩ וַי ָּ֤ ל־הָעֵָ֔ ר יוֹסֵף֙ אֶּ מֶּ

ה ִ֖ם לְפַרְע ָ֑ ת־אַדְמַתְכֶּ וֹם וְאֶּ ִ֥ם הַיֶ֛ תְכֶּ יתִי אֶּ ה:...קָנִ֨ ים לְפַרְע ָּֽ י וְהָיִִ֥ינוּ עֲבָדִִ֖ עֵינֵֵ֣י אֲד נִֵ֔ נוּ נִמְצָא־חֵן֙ בְּ חֱיִתָָ֑ וּ הֶּ יִם   וַי אמְרִ֖ ץ מִצְרִַ֖ רֶּ ִ֥ אֶּ ל בְּ רָאֵֶ֛ ב יִש ְ וַיֵשֶּׁ֧
ד: וּ מְא ָּֽ וּ וַיִרְבִּ֖ הּ וַיִפְרִ֥ וּ בֵָ֔ ן וַיֵאָחֲזֵ֣ שֶּׁ ץ גּ ָ֑ רֶּ ֵ֣ אֶּ  בְּ
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 כב(-מבנה הפרשה: תחילת השעבוד )שמות א:ח
ם מֶלֶךְ שׁ עַל-ח   וַיָּקָּ דָּ יִם -חָּ יָּדַע -אֲשֶׁר לֹאמִצְרָּ

 יוֹסֵף: -אֶת

אֵלעַמּוֹ הִנֵה עַם -ט   וַיֹאמֶר אֶל רָּ רַב  בְנֵי יִשְֹ
צוּם מִמֶּנוּ:   וְעָּ

ה לוֹ פֶן ה נִתְחַכְמָּ בָּ יָּה כִי-י   הָּ ה -יִרְבֶה וְהָּ תִקְרֶאנָּ
ה וְנוֹסַף גַם מָּ -אֵינוּ וְנִלְחַםנְ שֹ -הוּא עַל-מִלְחָּ

ה מִן לָּ נוּ וְעָּ אָרֶץ: -בָּ  הָּ

יו שָֹּ  לָּ ימוּ עָּ שִֹ רֵי מִסִים לְמַעַן עַנֹתוֹ יא   וַיָּ
רֵי מִסְכְנוֹת לְפַרְעֹה אֶת ם וַיִבֶן עָּ  פִתֹם-בְסִבְלֹתָּ

 : רַעַמְסֵס-וְאֶת

יב   וְכַאֲשֶׁר יְעַנוּ אֹתוֹ כֵן יִרְבֶה וְכֵן יִפְרֹץ וַיָּקֻצוּ 
אֵלמִפְנֵי  רָּ  : בְנֵי יִשְֹ

 

אֵ -מִצְרַיִם אֶת וַיַעֲבִדוּיג    רָּ רֶךְ:  לבְנֵי יִשְֹ  בְפָּ
 

רֲרוּ אֶת החַיֵיהֶם -יד   וַיְמָּ ה בְחֹמֶר  בַעֲבֹדָּ שָּׁ קָּ
ל ה-וּבִלְבֵנִים וּבְכָּ ל עֲבֹדָּ דֶה אֵת כָּ ם-בַשָּ תָּ  עֲבֹדָּ

בְדוּ-אֲשֶׁר רֶךְ:  עָּ הֶם בְפָּ  88בָּ

 

עִבְרִיֹת אֲשֶׁר  לַמְיַלְדֹתטו   וַיֹאמֶר מֶלֶךְ מִצְרַיִם  הָּ
אַחַת  השֵׁם הָּ הוְשֵׁם הַשֵנִית  שִׁפְרָּ  : פוּעָּ

עִבְרִיוֹת וּרְאִיתֶן עַל-אֶת בְיַלֶדְכֶןטז   וַיֹאמֶר  יִם -הָּ אָבְנָּ הָּ
יָּה: -בֵן הוּא וַהֲמִתֶן אֹתוֹ וְאִם-אִם חָּ  בַת הִוא וָּ

 ָּ שֹוּ -אֶת הַמְיַלְדֹת יז   וַתִירֶאן אֱלֹהִים וְלֹא עָּ הָּ
יִם כַאֲשֶׁר דִבֶר אֲלֵיהֶן מֶלֶךְ מִצְ  ָּ רָּ -אֶת וַתְחַיֶין

דִים  : הַיְלָּ

א מֶלֶךְ הֶן מַדוּעַ  לַמְיַלְדֹתמִצְרַיִם -יח   וַיִקְרָּ וַיֹאמֶר לָּ
 ָּ ר הַזֶה וַתְחַיֶין בָּ יתֶן הַדָּ דִים-אֶת עֲשִֹ  : הַיְלָּ

 

 ָּ שִׁים -אֶל הַמְיַלְדֹת יט   וַתֹאמַרְן פַרְעֹה כִי לֹא כַנָּ
עִבְרִיֹת בוֹא -כִי הַמִּצְרִיֹת הָּ ה בְטֶרֶם תָּ יוֹת הֵנָּ חָּ

דוּ הַמְיַלֶדֶתאֲלֵהֶן  לָּ  : וְיָּ

ם וַיַעַצְמוּ  לַמְיַלְדֹתכ   וַיֵיטֶב אֱלֹהִים  עָּ וַיִרֶב הָּ
  מְאֹד:

 

אֱלֹהִים וַיַעַשֹ -אֶת הַמְיַלְדֹתיָּרְאוּ -כא   וַיְהִי כִי הָּ
תִים:  הֶם בָּ  88לָּ

 
ל ל-כב   וַיְצַו פַרְעֹה לְכָּ ל הַיִלוֹדהַבֵן -עַמּוֹ לֵאמֹר כָּ ה תַשְׁלִיכֻהוּ וְכָּ הַבַת תְחַיוּן:  -הַיְאֹרָּ
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